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華語學習者語料庫語音偏誤研究： 

以不送氣舌尖後翹舌音、舌根鼻音和輕聲為例* 

 

周一銘 

國家教育研究院語文教育及編譯研究中心 

摘要 

本研究旨在分析各潛在因素與華語學習者語音偏誤之相關性。華語的「聲、

韻、調」別具特色，形成這個語言獨特之美，但往往也是華語學習者學習華語時

的一大難點。近三十年來，華語學習語音表現和教材教法，一直是學者研究重

點。然而，先前研究或比較語言音韻系統異同，或以少數學習者為調查對象，缺

乏偏誤發生頻率和各變項相關性等實證數據可做為教學應用參考。因此，本研究

運用國立臺灣師範大學「華語為第二語口語語料庫」語音資料，進行調查分析。

研究結果發現：（1）不送氣舌尖後翹舌音偏誤與學習者母語背景有關，偏誤率

由高而低分別是日語母語者、英語母語者、韓語母語者。（2）舌根鼻音偏誤和

中文等級程度有關，進階程度學習者偏誤率高於基礎程度學習者。亦與詞彙位置

有關，詞首位置偏誤率高於詞尾位置。（3）輕聲偏誤與學習者母語背景有關

聯，偏誤率由高而低分別是日語母語者、韓語母語者、英語母語者。亦與性別有

關，女性學習者偏誤率高於男性。 

關鍵詞：華語為第二語 量化分析 語音偏誤 學習者語料庫 
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1. 前言 

內容和形式構成我們所使用的語言，兩者缺一不可。口語是語言重要形式之

一，傳達說話者的思想和情感。就華語而言，其「聲、韻、調」別具特色，形成這

個語言獨特之美。卻往往也是華語學習者學習華語時一大難點。字音的教學安排，

除了依賴教師實務經驗外，也需要實證研究的輔助支持。近三十年來，華語學習者

相關語音表現和教材教法一直是學者研究重點（朱川 1994；古川千春與曾金金 

2005；蔡雅薰  2009；張紅蘊 2010；邢志群 2010；金美政 2013；方淑華等 2015；鍾

榮富 2015；黃雅菁等 2015；歐德芬 2015；朱我芯與高千文 2016；朴正娓 2023）。 

先前研究有助於釐清各種學習者語音偏誤的特性和原因，是華語教學研究寶貴

成果，亦為本研究奠定良好基礎。然而，仍有幾點值得省思改進。例如：相關研究

或採跨語言音韻系統比較，或以少量學習者為調查對象，缺乏偏誤發生頻率或變項

相關性等數據作為教學應用參考。此外，亦有許多非基於實際語音語料的分析

（如：教材、問卷、拼寫等），往往只能說明學習者語音知識或教材編輯邏輯，無

法反映學習者真實的語音行為。各研究著重點不同，方法不同，工具不同，成果結

論也不一定一致，有時甚至是矛盾的。同時，缺乏偏誤發生頻率和相關性等實證數

據，也不利教學理論的建構和實務應用的發展。精緻華語教學，要能做到因材施

教、循序漸進，涉及吾人對潛在影響學習表現的各種因素的了解，例如：等級程

度、母語背景、性別乃至語法各層次屬性等。教學設計、教材編輯除憑藉教師實務

經驗外，亦須參考實證研究數據。因此，本研究目的為分析各潛在因素與華語學習

者語音偏誤之相關性。本研究基本假設是「不同語音偏誤類型之相關因素各異」，

學習者語音偏誤並非由單一因素決定，語音偏誤是動態複雜的過程，影響不同偏誤

類型的因素各異，相關性強弱和偏誤率多寡，亦各不相同。故，本研究提出之待答

問題如下：（1）各變項偏誤比例差異情形為何？（2）語音偏誤與各變項相關程度

為何？ 

後續內容安排如後：第二節文獻探討，綜述既有華語學習者語音偏誤的研究成

果。第三節簡介研究方法和架構。第四節詳細討論本研究發現。第五節提出教學應

用建議。第六節為結語，簡陳本研究貢獻、限制和未來發展。 

2. 文獻探討 

文獻中關於華語學習者語音表現的研究，議題廣泛成果豐碩，涉及音韻特質、

偏誤原因、教學建議等等，為本研究奠定良好基礎。 

https://ndltd.ncl.edu.tw/cgi-bin/gs32/gsweb.cgi/ccd=XKtlv./search?q=auc=%22%E6%9C%B4%E6%AD%A3%E5%A8%93%22.&searchmode=basic
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2.1 翹舌音 

翹舌音是華語中特有的輔音音素，少見於其他語言，容易造成華語學習者混

淆。此外，學習者所處的語言環境或者拼寫法，亦可能影響實際語言表現。 

母語的負遷移影響學習者翹舌音表現。何沐容（2008）研究印尼、俄羅斯和韓

國學生語音表現。結果顯示，母語中缺乏的音素，出現偏誤的機會比較高，反之則

驟降。同樣地，朴正娓（2023）亦提出相似看法，他認為韓語沒有舌尖後「ㄓㄔㄕ

ㄖ」，常誤發成舌尖前音「ㄗㄘㄙ」或韓語舌前音[j/ch/s]，甚至與舌面音[j/q/x]混

淆。古川千春與曾金金（2005）對 12 位日籍學習者進行問卷調查，並歸納學生發

音和聽辨的困難。他們指出由於日語沒有華語舌尖後音「ㄓㄔㄕㄖ」1這一組音，

形成翹舌音學習困難。英語母語者，亦有相似的情況。蔡雅薰（ 2009）指出由於母

語干擾，英美學習者常發生舌尖後音「ㄓㄔㄕ」不分情形，並以相近的英語舌葉音

以及附帶的雙唇前伸動作取代。英語母語者發ㄖ音時，則以英語圓唇閃音方式發

音，故聽起來不自然。方淑華等（2015）認為英語輔音雖然有相似的捲舌音 [ʃ]，但

是發音方法和位置不大相同，類推的語音容易形成偏誤。例如：「ㄔ」受英語[tʃ]音

的負遷移，送氣較多。「ㄕ」亦有送氣過多的情形，且語音不夠清楚，偏向英語圓

唇音[ʃ]。對韓語母語者來說，翹舌音只出現在華語輔音系統，韓語中沒有對應的音

素，所以是學習一大難點。因為發音部位介於舌間前和舌尖後常混淆。此外，因為

聽起來和韓語輔音相近，韓語母語者亦常混淆「ㄋㄌㄖ」這三個華語輔音（蔡雅薰 

2009；金美政 2013）2。根據張玲嘉（2014），韓籍學生主要的偏誤在於舌尖後音

和舌尖前音的混淆誤用，如：舌尖後「ㄓ」代替舌尖前「ㄗ」、不送氣「ㄓ」代替

「ㄔ」。或者翹舌音「ㄖ」發成邊音「ㄌ」3。此外，舌尖前後的翹舌音也常與舌

面音「ㄐ、ㄑ、ㄒ」混用。 

除母語中音韻系統外、拼寫法或標音系統、學習者語言環境等，均可能影響學

習表現。柯秉儒（2009）進一步指出韓籍學生發翹舌音時，容易以韓語中既有的尖

音[i]取代翹舌音後的[ ]音。此外，受到韓語漢字詞標音影響（如：帶「ㄓ」音的漢

                                                      
1 文獻中，華語字詞讀音的標註或採漢語拼音、或採注音符號、或採 IPA 國際音標，為討論

方便，引用時轉寫為注音符號。本文中使用之注音符號和 IPA國際音標/漢語拼音之對應如

後：ㄅ[p/b]、ㄆ[ph/p]、ㄇ[m/m]、ㄈ[f/f]、ㄉ[t/d]、ㄊ[th/t]、ㄋ[n/n]、ㄌ[l/l]、ㄍ[k/g）、ㄎ

[kh/k]、ㄏ[h/h]、ㄓ[tʂ/zh]、ㄔ[tʂh/ch]、ㄕ[ʂ/sh]、ㄖ[ʐ/r]、ㄗ[ts/z]、ㄘ[tsh/c]、ㄙ[s/s]、ㄐ[tɕ/j]、

ㄑ[tɕ /hq]、ㄒ[ɕ/x]、ㄣ[ɤn/en]、ㄥ[ɤŋ/eng]、ㄢ[an/an]、ㄤ[aŋ/ang]等。 

2 柯秉儒（2009）則認為對韓語母語者來說，除韓語中有相同的ㅅ[s]音之外，其他翹舌音都

是學習難點。 
3 何沐容（2008）認為由於韓語缺乏「ㄖ」，因此常以「ㄌ」替代。 

https://ndltd.ncl.edu.tw/cgi-bin/gs32/gsweb.cgi/ccd=XKtlv./search?q=auc=%22%E6%9C%B4%E6%AD%A3%E5%A8%93%22.&searchmode=basic
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字以韓文ㅈ[t]標音、帶「ㄔ」音的漢字以韓文ㅅ[s]標音、帶「ㄗ」音的漢字以韓文

ㅈ[d]標音），華語翹舌音容易和韓語中的ㅈ[t]、 ㅈ[d]、 ㅊ[th]混淆。方淑華等

（2015）進一步提出日籍學生傾向將舌尖後翹舌音發成舌尖前，除了是日語沒有翹

舌音外，主要是受到臺灣整體語言環境的影響。臺灣華語母語人士舌尖後音「ㄓ、

ㄔ、ㄕ」幾乎都念成舌尖前音「ㄗ、ㄘ、ㄙ」。雖老師於課堂中糾正，學生出了教

室受大環境影響，自然不發舌尖後音，而華語教師也大多容忍這種偏誤現象。 

針對學習者翹舌音表現，學者提出相應的教學排序和教學法、語言規範。張玲

嘉（2014）認為舌尖前後音（包含翹舌音）比較難，應放在教學後段進行。她建議

的聲母教學排序為：「ㄆ、ㄅ、ㄇ」（ 雙唇音） 「ㄈ」（ 唇齒音） 「ㄊ、

ㄉ、ㄋ、ㄌ」（ 舌尖齒齦） 「ㄎ、ㄍ、ㄏ」（ 舌根音）「ㄑ、ㄒ、ㄐ」（ 舌

面音） 「ㄖ、ㄔ、ㄕ、ㄓ、ㄘ、ㄙ、ㄗ」（ 舌尖前後音）。「ㄓㄔㄕ」和「ㄗ

ㄘㄙ」，兩組音發音部位相近，主要差別是舌葉抬升，故時常混淆。學者多認為語

音教學應該由易而難，然而關於翹舌音難度排序，看法不盡相同。例如：黃雅菁等

（2015）請 8 位中高級程度日籍學習者進行課文篇章和字詞表唸讀，並分析語音表

現。結果顯示翹舌音中「ㄖ」偏誤率最高（29.4%），其後依序是「ㄔ、ㄓ、

ㄕ」。方淑華等（2015）使用「臺師大華語學習者中介語口語語料庫」分析日籍進

階學習者發音偏誤，1個目標聲母或韻母觀察 2個高頻字詞，各抽樣 30筆。結果發

現翹舌音偏誤率依序為「ㄓ」（100%）、「ㄔ」（85%）、「ㄕ」（73.3%）、

「ㄖ」（73.3%）。就教學法而言，方淑華等認為舌音後翹舌音是日籍學生主要難

點。根據鍾榮富（2015:32-37），「ㄗ」是不送氣齒齦塞擦音，「ㄘ」是送氣齒齦

塞擦音，「ㄙ」是不送氣齒齦擦音。對應的「ㄓㄔㄕ」方法部位相似，但多了「捲

舌現象」，舌尖稍微向上，使舌葉抬起，與上齒齦形成細小通道並產生摩擦。因

此，方淑華等（2015）指出舌尖後音和舌尖前音的區別在於接觸位置不同，「ㄗ」

舌尖碰到上齒背，「ㄓ」是舌尖接觸上顎。他們建議發音教學時可藉由「咬指

法」、「牙籤法」強迫舌尖上翹。事實上，臺灣華語母語人士兩組舌尖後音亦多不

區辨，形成外籍學習者課室外語言使用主要情境。黃雅菁等認為從教學的經濟原則

來看，應多強調關鍵語言點，相對不重要的語音細節可以放寬標準。以翹舌音來

說，臺灣母語人士不一定能區辨翹舌、不翹舌兩者差異，受試者翹舌音稍不到位，

不應視為「偏誤」。 

既有文獻中翹舌音的討論聚焦在音韻系統比對、發音機制，並涉及標音系統或

外部語言使用環境等課題，並提出相應的教學安排和策略。然而，研究對象、研究
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方法、抽樣方法、樣本數量、數據解讀方式不同得出的結論可能互相矛盾。以本節

討論之語音偏誤率排序不一致為例（黃雅菁等 2015；方淑華等 2015），形成研究

結果歧異的可能原因包含：（1）採隨機取樣或方便取樣，樣本代表性有所差異。

（2）取樣數量少，造成研究結果誤差大。（3）所得研究數據差異可能僅是偶然現

象，不一定具有意義。因此，本研究將在前人基礎上，學習並改良研究方法。此

外，尚未有研究將不同偏誤類型、等級程度、母語背景、詞彙位置等放在同一基準

下進行比較，有待系統性研究。 

2.2 鼻音 

「ㄣ、ㄥ不分」是華語學習者常見的偏誤。根據鍾榮富（2015:30），舌根鼻音

「ㄥ」和齒齦鼻音「ㄣ」均為聲帶振動的濁音，發音方式一致，均為小舌下垂，讓

氣流通往鼻腔。不過，兩者發音部分不同，氣流成阻位置前後有別。此外，「ㄥ」

不能作聲母，不能出現在元音之前，只能做音節韻尾。 

學習者母語背景影響華語鼻音表現。古川千春與曾金金（2005）認為日語缺乏

前後鼻音對立的情形，造成「ㄢㄤ」、「ㄣㄥ」的混淆，前鼻音和後鼻音混淆成為

日籍學生的一大難點。蔡雅薰（ 2009）提到日語母語者常以日語的撥音取代華語的

前、後鼻音。此外，日語母語者會將鼻韻母或複韻母多音拍化，將兩個音素視為兩

拍，有明顯節拍化傾向。她認為這是受日語是音節文字，而華語字音的音節是不可

分析的，因此造成偏誤。黃雅菁等（2015）進一步指出華語中的鼻音則分為雙脣鼻

音「ㄇ」、舌尖鼻音「ㄣ」和舌根鼻音「ㄥ」，發音部位不同而有辨義作用。其中

「ㄣ」既可作聲母也可作韻尾，「ㄥ」則只能作韻尾。日語鼻音則包含[m]、[n]和

鼻音韻尾撥音ん。鼻音韻尾ん只能依附在其他音後面，不能單獨出現。日語是音拍

語言，ん的音長仍需念滿一音節。發音部位會受後接音節影響而同化，故可能念成

[N]、[m]、[n]或[ŋ]等同位異音，但不具辨義作用。日語華語韻尾鼻音的性質差異，

形成日語母語學習者對華語鼻音韻尾的發音、辨識困難。林麗棉（2013）針對美國

七年級華語學習者進行聽寫測驗，以了解鼻韻母「ㄣㄥㄢㄤ」教學成效。前後測結

果顯示，兩者沒有差異，亦即教學無成效。她發現在後測中，「ㄢㄤ」的答對率高

於「ㄣㄥ」，原因在於教師出題時將韻頭、韻腹、韻尾分開發音，學生比較容易分

辨。蔡雅薰（ 2009）認為韓語母語者不容易掌握帶鼻韻母的發音，「ㄢ、ㄤ、ㄣ、

ㄥ」等前、後鼻音的區別是學習困難之處。然而，金美政（2013）指出舌尖濁鼻音

「ㄣ」和舌根濁鼻音「ㄥ」是華語、韓語共同存在的輔音。朴正娓（2023）進一步

指出儘管「ㄣ」、「ㄥ」這兩個鼻尾音在韓語中有近似音，因此容易識別。但是如

https://ndltd.ncl.edu.tw/cgi-bin/gs32/gsweb.cgi/ccd=XKtlv./search?q=auc=%22%E6%9C%B4%E6%AD%A3%E5%A8%93%22.&searchmode=basic
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果是在單韻母後做為韻尾時，就容易發生脫落或混淆。此外，朴正娓認為韓語[ong]

與華語「ㄥ」相似，但發音部位更靠後面。然而，當出現在高元音[i]之後時，韓籍

學生就無法區別齒齦鼻音「ㄣ」和軟顎鼻音「ㄥ」差異，甚至無法識別「ㄢ」與

「ㄤ」。 

拼音法、連讀亦可能對學習者華語語音表現產生影響。方淑華等（2015）認為

日籍學習者鼻音偏誤原因可能有三：（1）受母語負遷移影響。日語ん隨後接語音

而發成不同音，但不具辨義作用，故混淆華語「ㄢ、ㄤ、ㄣ、ㄥ」等。（2）受漢

語拼音方案影響。例如：漢拼 en 和 eng 除韻尾不同外，en 的/e/是前半高不圓唇舌

面元音[e]；eng 的/e/是後半高不圓唇舌面元音[ɤ]。（3）連音的影響。例如：作夢

[meng]說成作[mong]，是受到語音環境中雙唇音與舌根鼻音的連音影響。值得注意

的是，學習者母語各種屬性也不一定皆能影響華語發音表現。鄭齊兒（2013）就華

語母語者 4 人和日語母語學習者 6 人鼻音韻母表現（包括：/an/,/aŋ/,/ən/, /əŋ/, /in/和

/iŋ/），進行聲學分析。日語中鼻音「ん」會因為鄰近語音影響而產生音拍鼻音協

同發音（moraic nasal coarticulation）或音拍鼻音同化（moraic nasal assimilation）現

象。然而，研究結果顯示日語母語者在華語發音時沒有運用上述協同發音（如：

[a]n 與[ɑ]ŋ 區分）。同樣地，日語音拍鼻音同化規則也沒有影響華語的韻尾鼻音的

發音上。不過，韻尾鼻音的時長相對較長，說明日語音拍韻律結構對華語音節韻律

結構造成影響。學習者母語背景影響華語鼻音表現。 

物理聲學證據說明臺灣華語鼻韻尾容易混淆的原因可能來自學習者沒能將鼻音

化和時長掌握好。Liang（2002）將華語母語者語音片段合成不同數量「極點-零點

配對」（pole-zero pairs）組合，並進行聽覺感知測驗。研究結果顯示，極點-零點配

對的增加有助於提升聽覺品質和區別「ㄣㄥ」的準確性。此外，相對於硬顎鼻音

「ㄣ」，高頻的極點-零點配對更有助於增加軟顎鼻音「ㄥ」的聽覺品質，從而提

供了區辨兩種不同鼻音的潛在聲學線索（cue）。根據 Lai （2009），影響華語

「ㄣ」、「ㄥ」鼻音感知的因素可能包含母音舌位、鼻音化程度（nasal murmur）

和時長等，反映在共振峰、振幅、鼻音極點（nasal pole）、時長（duration）等聲學

特質。Lai 分析 20 位受試者（華語母語人士和外籍學習者各半），結果顯示華語學

習者容易混淆鼻音。首先，鼻音化與母語背景有關。華語母語者軟顎鼻音「ㄥ」容

易造成前面的母音鼻化，而外籍學習者則是硬顎鼻音較容易造成母音鼻化，「ㄣ

ㄥ」兩鼻音在發音時也往往沒有顯著區別。其次，母音鼻音組合中，母音時長（或

鼻音時長）均與母音種類有關。最後，從兩個母語者的聽辨實驗分析得知，鼻音化

https://ndltd.ncl.edu.tw/cgi-bin/gs32/gsweb.cgi/ccd=XKtlv./search?q=auc=%22%E6%9C%B4%E6%AD%A3%E5%A8%93%22.&searchmode=basic
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和鼻音時長等線索能可靠地預測臺灣華語母語者和外籍學習者腔調從屬關係。相較

於母音特質，鼻音聲學特質對於聽覺清晰更有貢獻。 

既有研究針對不同鼻音難度和不同母語背景學生鼻音表現沒有一致性看法。但

就鼻音教學而言，學者則多同意應著重發音部位的指導和對比練習。根據難易程

度，林麗棉（2013）建議韻母教學應該分成三個單元分別進行評量，依序為單韻

母、複韻母、鼻韻母。其中，鼻韻母「ㄣㄥ」比起「ㄢㄤ」需要更長的學習時間。

然而，方淑華等（2015）的研究顯示，日籍學習者鼻韻母偏誤率由高而低依序是：

「ㄤ」（50%）、「ㄥ」（43.3%）、「ㄣ」（31.6%）、「ㄢ」（20%），複韻母

偏誤率分佔最高和最低位置。何沐容（2008）認為相較其他母語者，韓語母語者對

華語鼻音有比較好的掌握。根據，韓語和華語一樣鼻音細分為舌尖前鼻音「ㄣ」 

和舌尖後鼻音「ㄥ」，舌音鼻音表現優於印尼和俄羅斯學生。由於研究方法不同，

單一研究往往未能兼顧不同語音類型和不同學習者背景，以致所得結論沒有交集。

進行韻尾鼻音教學時，鄭齊兒（2013）建議除了強調舌尖鼻音「ㄣ」或舌根鼻音

「ㄥ」在口腔裡形成氣流阻礙的位置不同之外，可引導學生感覺喉腔的壓縮程度來

練習，比起「ㄧㄣ」的「ㄣ」，發「ㄧㄥ」的「ㄥ」時舌頭更往後移動。同樣的方

法可以運用在「ㄣ」和「ㄥ」的發音訓練上。對於「ㄣㄥ」的混淆，方淑華等

（2015）認為可以運用手指檢驗法，「ㄣ」舌尖前伸，上下牙齒咬合，手指無法伸

入口腔，「ㄥ」舌根後縮，嘴巴張開，手指能深入口腔中。另，可以強調其前後位

置不同，進行鼻韻組合對比練習。 

既有文獻對於鼻音偏誤的討論涵蓋母語負遷移、拼音法、連讀、聲學證據等，

但由於多屬個別重點式討論，研究方法議題各不相同，相關變項未能在同一基準下

進行比較。因此，對於難度排序、不同母語背景學生表現等看法仍未有定論，此一

文獻上空白，亟待補足。 

2.3 聲調 

鍾榮富（2015）指出華語是聲調語言，一個音節會因為聲調不同而區分出不同

語意。除音節串接變調（如：「三三變調」）外，華語每個音節調值是固定的，不因

後接哪一種聲調，改變調值。華語四個主要聲調調名和調值分別為：一聲（陰平

/554）、二聲（陽平/35）、三聲（上聲/214）、四聲（去聲/51）。除四個基本聲調外，

                                                      
4 調值採 Chao (1968)五度制調值標記法。 
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還有輕聲（指絕對輕聲或固定輕聲），具區別詞義、詞性作用。其音長僅普通字一

半，音高由前一個字的調類所決定（施仲謀 2004；張正男 2009；張淑萍 2012）。  

母語的干擾或負遷移，影響學習者聲調表現。由於日語中缺乏聲調系統，華語

聲調對日籍學習者來說是一大困難點（古川千春與曾金金 2005；張紅蘊，2010；歐

德芬 2015）。朱川（1994）談到日語和華語有幾點不同，形成學習上困難。包括：

（1）漢語的聲調則是滑動的，藉由音節內發生的高低變化，區別意義。而日語的

樂調重音是音階式，只有高低之分，都是平調。（2）漢語音長沒有辨義性，日語

則可以區別元音音色，如：長元音、短元音和促音，具有辨義性。（3）漢語常見

存在以音強為主體的音變而產生的輕聲，具有辨義性。日語因為樂調重音的關係，

音強不具重要性。根據張可家與陳麗美（ 2005），日籍學習者發音偏誤主要集中在

第一音節第二聲或第三聲的詞組。除二、三聲混用情形外，日本學習者發輕聲時明

顯過長。他們認為日語的「高低重音」是表現在單詞內「拍」和「拍」之間的高低

關係，其音高變化的單位是各個拍，而華語的「聲調」則以音節內部的高低變化，

其音高變化的單位則是各個語素。由於「重音」和「聲調」作用不同，對華語聲調

學習形成負遷移效果。張紅蘊（2010）指出日籍學習者受到日語促音的影響，在發

華語輕聲時常常會加入不必要的喉塞音。同樣地，黃亦寧（2013）認為英語母語者

聲調偏誤可歸究於英語語調和英語詞彙重音所造成的負遷移。根據柯秉儒

（2009），韓語標準語音高沒有辨義作用，音長則有辨義功能。韓語沒有聲調，只

有句調。韓語句調包含上升調（表疑問）、下降調（表命令）、水平調（用於敘

述）。蔡雅薰（ 2009）認為韓語不以聲調區辨意義，因此，韓語母語者學習聲調的

難度更甚於聲母或韻母的學習。Han 與 Tsukada （2020）提到即使進階的韓語母語

者能成功區分華語聲調，但無法像華語母語人士一樣處理詞彙聲調。換句話說，個

別語音感知和詞彙編碼之間並不連續。朴正娓（2023）亦提到韓語沒有聲調，發音

過程短促，華語聲調的學習是最大難點。 

聲調組合和分布位置會造成學習者程度不一的困難。朱川（1994）提出日籍學

習者常見三種華語發音偏誤，包含： （1）聲調偏平。（2）連詞誤讀。（3）輕聲

重讀。歐德芬（2015）針對 6 位英語為母語者進行唸讀分析，結果顯示一聲發音不

夠高（55 多變成 33 或 44），四聲降幅不足。三聲和二聲（或四聲）混淆。詞首聲

調偏誤多於詞尾聲調偏誤，而且詞頭偏向升調。大多數學生輕聲和疊字輕聲表現均

不佳。 

https://ndltd.ncl.edu.tw/cgi-bin/gs32/gsweb.cgi/ccd=XKtlv./search?q=auc=%22%E6%9C%B4%E6%AD%A3%E5%A8%93%22.&searchmode=basic
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學習階段、語言使用環境、教學方式可能與聲調表現有關。根據朱我芯與高千

文（2016），語言類型和學習階段均與聲調偏誤有關。他們以「成段朗讀」並計算

偏誤率方式，追蹤 24 名國際生三年華語學習情形。結果顯示，「聲調語言」5母語

者前兩年在華語發音學習上具有優勢，然而「非聲調語言」母語者則會在第三年迎

頭趕上。其中，「聲調語言」母語者有助於華語二聲、三聲學習，三年平均表現顯

著優於「非聲調語言」母語者。邢志群（2010）進一步指出教學方式影響學習者聲

調表現。例如：若僅以實際出現頻率最高的短降調（21） 進行三聲教學，則學習

者表現較好；若以完整三聲的先降後升調進行教學，那麼學生會混淆三聲和二聲。

就輕聲而言，邢志群認為對「非聲調語言」母語者來說，輕聲是最容易學習的（cf. 

歐德芬 2015） 

學者針對聲調教學提出許多寶貴建議。柯秉儒（2009）建議按照詞頻進行教

學，順序分別是去聲、陽平、陰平、上聲。由於韓語勸誘句句調是先降後升， 學

生可以藉之體會華語上聲調的感覺。邢志群（2010）提到初級漢語前兩到四個星期

著重語音教學，主要包含兩方面：（1）聲母和韻母。（2）四聲和輕聲。在教學安

排上，對於非聲調母語背景的歐美學生來說，聲調比較不容易學習，因此更是教學

的重點。康茗淞等（2020）建議以聲調的聽辨、感知能力的提升作為訓練重點，教

材設計著重不同聲調差異之多音節聽辨內容等。 

儘管既有聲調偏誤的研究成果豐富多元，但集中幾個主要聲調，輕聲的研究較

少且零散於各篇章中。聲調研究議題主要集中在母語和華語對比、偏誤類型、偏誤

率排序等探討。此外，亦涉及學習階段差異、聲調組合、分布位置和外部語言使用

情境的影響，並針對教學順序、排序原則、教材重點等提出建議。 

2.4 小結 

既有學習者語音表現研究，有助於我們了解學習者各種偏誤的特性和原因，為

本研究提供良好基礎。然而，過去的文獻通常集中於特定議題的重點分析，較少呈

現不同語音偏誤發生頻率差異，或語音偏誤和潛在變項關聯性。另外，由於研究方

法、研究對象、樣本數量以及數據解讀標準的差異，研究結果存在不一致性，無法

相互驗證或展開深入對話。更為重要的是，一些分析並不是基於實際語音語料，而

是依賴教材、問卷、拼寫等，這往往只能解釋學習者的語音知識或教材編輯邏輯，

而無法反映學習者真實的語音行為。因此，本研究運用語料庫語音資料，分析不送

                                                      
5 聲調語言，如：華語、泰語、越語等；非聲調語言，如：日語、英語、韓語等。 
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氣舌尖後翹舌音「ㄓ」（以下簡稱「翹舌音」）、舌根鼻音「ㄥ」和輕聲等三種常

見語音偏誤。先前學者探討影響語音偏誤的可能變項，包含等級程度（黃雅菁等 

2015；方淑華等 2015；朱我芯與高千文 2016）、母語背景（何沐容 2008）、詞彙位

置（朱川 1994；黃亦寧 2013；歐德芬 2015）和性別（鄂珮馨 2014）等6，本研究進

一步探討各變項語音偏誤出現頻率以及變項與語音偏誤之相關性，並以統計工具作

為判定結果的客觀標準。 

3.  研究方法 

本研究運用口語語料庫語音資料作為調查分析對象，以描繪大範圍學習者實際

語音表現情形。本節簡述研究方法、語料來源、研究工具和研究架構等。 

3.1 研究方法 

本研究採用內容分析法（content analysis），將語料庫語音資料經聽覺辨識、語

音轉錄符號和屬性標記等流程轉化成量化資料後，進行統計分析。研究結果呈現偏

誤出現頻率和變項間相關性，亦討論其質性意義和教學應用。研究流程包含抽取樣

本、制定類目、編碼紀錄、量化資料、分析和解釋等（王文科與王智弘 2019；

Frankfort-Nachmias與 Nachmias 2004）。 

3.2 語料來源與處理 

國立臺灣師範大學「華語為第二語口語語料庫」7為國家華語測驗委員會提供

2008年起參加「國家華語測驗（TOP）」口語文能力測驗的考生口語語音檔，包含

450人次，規模約77萬3千字。語料庫根據受試者程度，分為基礎（M）與進階

（A）兩個等級，並提供學習者母語（英語、日語、韓語）和性別等標記。 

本研究分析範圍為三種常見語音偏誤類型，每種類型挑選五個目標詞項。研究

過程先以目標詞項進行關鍵詞搜尋，並記錄搜尋結果。接著依文章編號由小到大排

列，並去除重複文章編號。接著刪除文字對應錯誤或無法辨識之語音樣本。每個目

標詞項皆取得 100 筆樣本，並以基礎程度和進階程度學習者樣本各 50 筆為原則。

若進階程度學習者樣本不足 50 筆，則由基礎程度學習者樣本補足。最後，獲得

                                                      
6 鄂珮馨透過問卷調查（包含華語學習成就內容，即閱讀測驗）分析臺灣南部 12所大專院校

語言或華語中心外籍學生華語學習動機、學習焦慮與學習成效之關係。最後，獲得 162 份

有效樣本，包含男性 76 份、女性 86 份。結果顯示不同性別之外籍學生在華語學習成就表

現上達顯著差異。 
7 資料來源：http://140.122.83.243/mp3c/ 
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1,500 筆學習者語音樣本8。研究人員就樣本逐筆進行音韻（寬式）轉錄、屬性標記

和統計分析。9各華語教材間或字辭典間，存在少數讀音標注不一致情形。為有一

參照依據，本研究以《時代華語》數位教材10、北京普通話學會之〈普通話水平測

試用必讀輕聲詞語表〉11和相關文獻（施仲謀 2004；張淑萍 2012）等作為規範讀音

參照。本研究各組別語料數量分布，如表 1所示。 

表 1：本研究語料數量分布 

 翹舌音 舌根鼻音 輕聲 

整體分析 500 500 500 

等級程度 
基礎 330 310 286 

進階 170 190 214 

母語背景 

日語 247 268 218 

英語 168 123 197 

韓語 85 109 85 

性別 
男 229 227 203 

女 271 273 297 

詞彙位置 
詞首 400 300 N/A 

詞尾 100 200 N/A 

註：單位（筆） 

表 2 摘要本研究採樣之音變類型、目標詞項、《時代華語》課程對應、發音態

樣等。以「知道」一詞為例，根據本研究調查，學習者會把「知」讀作「ㄓ」或

「ㄗ」。 

                                                      
8 根據抽樣誤差公式推導，77 萬 3 千字的語料庫，95%信心水準下，抽樣筆數和抽樣誤差範

圍分別為：1500 筆（±3%）、500 筆（±4%）、100 筆（±10%）、40 筆（±15%）和 6 筆

（±40%）。既有學習者語音研究多採方便取樣（convenience sampling）或立意取樣

（purposive sampling），取樣數量不一，少則 6 人，多則 40 人。本研究採語料庫隨機取樣

（random sampling），總樣本數達 1500筆，以期更貼近學習者實際語音表現樣貌。 
9 本研究兩個涉及「連上變調」的詞彙（即「『只』有」、「『影』響」），分別做為翹舌

音和舌根鼻音分析之目標詞彙，聲調的部分紀錄實際發音而非本調。 
10 資料來源：https://sites.google.com/clc.tku.edu.tw/modernchinese-official/ 
11 資料來源：https://www.beijingputonghua.com/psc/qingsheng/qingsheng.htm 
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表 2：目標詞彙和發音態樣 

類型 詞項 時代華語 發音態樣 

翹舌音 

「知」道 B1-L1 ㄓ、ㄗ 

「之」後 B3-L12 ㄓ、ㄗ 

一「直」 B2-L1 ㄓˊ、ㄗˊ、ㄓ 

「只」有 B1-L8 ㄓˊ、ㄗ  ́

「中」文 B1-L3 ㄓㄨㄥ、ㄗㄨㄥ 

舌根鼻音 

 

「應」該 B1-L6 ㄧㄥ、ㄧㄣ 

事「情」 B1-L12 ㄑㄧㄥˊ、ㄑㄧㄣˊ、ㄑㄧㄣ 

「影」響 B2-L8 ㄧㄥˊ、ㄧㄣˊ、ㄧㄣˋ、ㄧㄣ 

先「生」 B1-L0 ㄕㄥ˙、ㄕㄥ、ㄕㄣ 

「經」驗 B1-L11 ㄐㄧㄥ、ㄐㄧㄣ 

輕聲 

 

媽「媽」 B1L2 ㄇㄚ˙、ㄇㄚ 

東「西」 B1-L3 ㄒㄧ˙、ㄒㄧ 

關「係」 B1-L6 ㄒㄧ˙、ㄒㄧ、ㄒㄧ  ̀

怎「麼」 B1-L3 ㄇㄜ˙、ㄇㄜ 

他「們」 B1-L0 ㄇㄣ˙、ㄇㄣ  ́

3.3 研究信度與統計工具 

本研究語料庫採樣時間為 2023年 4月至 2023年 12月。蒐集之樣本由研究者和

助理兩人12逐筆進行聽覺辨識、語音轉寫、屬性標記（包含等級程度、母語背景、

性別、位置等）。抽樣檢驗「先生」一詞項兩人各百筆轉錄內容，結果顯示評分者

間信度（R1）為 0.92，研究者信度（R2）約 0.96，達信度標準 0.80（王石番 

1991）。推導過程如下： 

（1）相互同意度13  

P = 
2M

N1+N2
 = 

2× 92

100 + 100
 = 

184

200
 = 0.92 

 

 

                                                      
12 皆為華語母語者，且具語言學專業背景。 
13 使用之符號意義如下：完全同意數目（M）、第 1、2 位編碼員應有的同意數目（N1, 

N2）、相互比較次數（N）、相互同意度（P）、評分者間信度（R1）、研究者信度

（R2）。 
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（2）評分者間信度  

R1 = 
N× P

1+ N−1 × P
 = 

1× 0.92

1+[ 1−1 × 0.92]
 = 0.92 

 

（3）研究者信度  

R2 = 
2P

1+P
 = 

2× 0.92

1+0.92
 ≒ 0.96 

 
本研究採用卡方獨立性檢定（The chi-squared test of independence），以統計顯著

程度作為各變項內組別分布差異之判定之標準。當卡方檢定統計值得 p-value 小

於.05 時，表示在 95%信心水準下，某一分析向度和偏誤與否並非獨立，代表某種

性質會傾向產生語音偏誤。此外，以 Phi係數或 Cramer’s V係數14作為判斷變項間相

關性強度依據。根據 Akoglu（2018），上述兩係數值（r）介於 0至 1，對應之詮釋

指標由高而低分別為：「極強相關」（r > 0.25 ）、「強相關」（0.25 ≥ r > 0.15）、

「中度相關」（0.15 ≥ r > 0.10）、「弱相關」（0.10 ≥ r > 0.05）、「無相關或極弱相

關」（0.05 ≥ r > 0）。此外，採用二元變項羅吉斯迴歸檢定（binominal logistic 

regression test），預測語音偏誤發生機率。 

3.4 研究架構 

本研究分析語音偏誤和潛在變項之相關性。華語學習者語音偏誤研究包含諸多

議題面向，都值得逐一深究。然而，考量目標語料庫規模、統計條件和實務應用，

以學習者常使用的高頻詞為研究對象，聚焦「翹舌音不分」、「鼻音合流」和「輕

聲偏誤」等較常見現象。分析向度包含： （1）等級程度（基礎、進階）。（2）

母語背景（日語、英語、韓語）。（3）性別（男、女）。（4）詞彙位置15（詞

首、詞尾）。本研究架構如圖 1所示。 

                                                      
14 本研究 2x2列聯表採 Phi Coefficient係數，2x3列聯表採 Cramer’s V Correlation係數。 
15 指目標字音出現在雙音節詞彙的位置。 
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圖 1：研究架構 

4. 發現與討論 

本研究分析結果呈現學習者語音偏誤的頻率分布和關聯因素。本研究調查反映

學習者實際語音表現，包含不同等級程度學習者（附錄 1）、不同母語學習者（附

錄 2）發音態樣，分析結果可以做為教學規劃參考。以下將依序討論語音偏誤整體

分析和細部分析結果。 

4.1 整體分析 

4.1.1 不同類型語音偏誤 

如圖 2所示，總計 1500筆樣本中，語音發生偏誤佔 65.5%（982筆），沒有偏

誤佔 34.5%（518筆）。不同語音類型偏誤率由高至低，分別是舌根鼻音 79.2%、翹

舌音 68.6%和輕聲 48.6%。以卡方獨立性檢定檢驗不同等級程度內語音偏誤分布情

形是否有顯著差異。結果顯示，不同等級程度語音偏誤分布的差異具有統計意義，
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且等級程度和語音偏誤兩者間呈現強相關，χ2 (2, N = 1500) = 107, p < .001, Cramer’s V 

= 0.155 (>0.15)。 
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圖 2：不同類型語音偏誤數量分布 

4.1.2 不同等級程度學習者語音偏誤 

如圖3所示，進階程度學習者語音偏誤率是66.2%，高於基礎程度學習者語音偏

誤率65%。然而，不同等級程度學習者語音偏誤分布沒有顯著差異，等級程度和語

音偏誤兩者間相關性極弱，χ2 (1, N = 1500) = 0.222, p = .637, Phi = 0.0122。 

602

380

324

194

60%

65%

70%

0

100

200

300

400

500

600

700

基礎 進階

偏
誤

率個
數

偏誤 非偏誤 偏誤率 平均偏誤率

 

圖3：不同等級程度學習者語音偏誤數量分布 
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4.1.3 不同母語背景學習者語音偏誤 

如圖 4 所示，不同母語學習者翹舌音偏誤率由高至低，分別為日語母語者

69.6%、英語母語者 62.1%、韓語母語者 60.6%。不同母語學習者翹舌音偏誤分布達

到顯著差異，但母語背景和翹舌音偏誤之間為弱相關，χ2 (2, N = 1500) = 10.9, p = .004, 

Cramer’s V = 0.0852 (>0.05)。 
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圖 4：不同母語背景學生語音偏誤數量分布 

4.1.4 不同性別學習者語音偏誤 

如圖 5 所示，女性學習者語音偏誤率是 65.8%，高於男性學習者語音偏誤率

65.1%。然而，不同性別學習者語音偏誤分布沒有顯著差異，且性別和語音偏誤兩

者間相關性極弱，χ2 (1, N = 1500) = 0.0704, p = .791, Phi = 0.00685。 
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圖 5：不同性別學習者語音偏誤數量分布 
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4.1.5 不同詞彙位置語音偏誤 

如圖 6 所示，總計 1000 筆翹舌音和鼻音樣本16，語音發生偏誤佔 73.9%（739

筆），沒有偏誤佔 26.1%（261筆）。其中，詞首語音偏誤率是 81.4%，高於詞尾位

置語音偏誤率 56.3%。不同詞彙位置語音偏誤分布差異具有統計意義，且詞彙位置

和語音偏誤兩者為強相關，χ2 (1, N = 1000) = 68.6, p = <.001, Phi = 0.262 (>0.15)。 
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圖 6：不同詞彙位置語音偏誤數量分布 

4.2 細部分析 

4.2.1 翹舌音偏誤 

a. 等級程度 

如圖 7所示，總計 500筆包含翹舌音詞例中，偏誤佔 68.6%（343筆），沒有偏

誤佔 31.4%（157筆）。其中，基礎程度學習者翹舌音偏誤率是 69.4%，高於進階程

度學習者翹舌音偏誤率 67.1%。然而，不同等級程度學習者翹舌音偏誤分布沒有顯

著差異，等級程度和翹舌音偏誤兩者間相關性極弱，χ2 (1, N = 500) = 0.284, p = .594, 

Phi = 0.0238。 

                                                      
16 由於輕聲字僅出現在詞尾位置，故不列入本項分析對象。 
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圖 7：不同等級程度學習者翹舌音偏誤數量分布 

b. 母語背景 

如圖 8 所示，不同母語學習者翹舌音偏誤率由高至低，分別為日語母語者

71.3%、英語母語者 70.8%、韓語母語者 56.5%。不同母語學習者翹舌音偏誤分布有

顯著差異，且母語背景和翹舌音偏誤呈現中度相關，χ2 (2, N = 500) = 7.00, p = .030, 

Cramer’s V = 0.118 (>0.10)。 
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圖 8：不同母語學習者翹舌音偏誤數量分布 

c. 性別  

如圖 9 所示，男性學習者的翹舌音偏誤率是 69.4%，高於女性學習者翹舌音偏

誤率 67.9%。不同性別學習者翹舌音偏誤分布沒有顯著差異，性別和翹舌音偏誤兩

者間相關性極弱，χ2 (1, N = 500) = 0.136, p = .712, Phi = 0.0165。 
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圖 9：不同性別學習者翹舌音偏誤數量分布 

d. 詞彙位置 

如圖 10 所示，詞尾翹舌音偏誤率是 72%，高於詞首翹舌音偏誤率 67.8%。然

而，不同詞彙位置翹舌音偏誤分布沒有顯著差異，且詞彙位置和翹舌音偏誤兩者間

相關性極弱，χ2 (1, N = 500) = 671, p = .413, Phi = 0.0366。 
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圖 10：不同詞彙位置翹舌音偏誤數量分布 
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4.2.2舌根鼻音偏誤 

a. 等級程度 

如圖 11 所示，總計 500 筆包含舌根鼻音詞例中，偏誤佔 79.2%（396 筆），沒

有偏誤佔 20.8%（104 筆）。其中，進階程度學習者舌根鼻音偏誤率是 90%，高於

基礎程度學習者舌根鼻音偏誤率 72.6%。不同等級程度學習者舌根鼻音偏誤分布有

顯著差異，且等級程度和舌根鼻音偏誤兩者間達到強相關，χ2 (1, N = 500) = 21.7, p 

< .001, Phi = 0.208 (>0.15)。 
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圖 11：不同等級程度學習者舌根鼻音偏誤數量分布 

b. 母語背景 

如圖 12 所示，不同母語學習者舌根鼻音偏誤率由高至低，分別為英語母語者

80.5%、日語母語者 79.5%、韓語母語者 77.1%。然而，不同母語學習者舌根鼻音偏

誤分布沒有顯著差異，母語背景和舌根鼻音偏誤兩者間相關性極弱，χ2 (2, N = 500) 

= 0.438, p = .803, Cramer’s V = 0.0296。 
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圖 12：不同母語學習者舌根鼻音偏誤數量分布 
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c. 性別 

如圖 13 所示，男性學習者的舌根鼻音偏誤率 是 81.1%，高於女性學習者

77.7%。然而，不同性別學習者舌根鼻音偏誤分布沒有顯著差異，性別和偏誤兩者

間呈現相關性極弱，χ2 (1, N = 500) = 0.871, p = .351, Phi = 0.0417。 
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圖 13：不同性別學習者舌根鼻音偏誤數量分布 

d. 詞彙位置 

如圖 14所示，詞首舌根鼻音偏誤率是 99.7%，高於詞尾 48.5%。不同詞彙位置

舌根鼻音偏誤分布有顯著差異，且詞彙位置和舌根鼻音偏誤兩者間呈現相關性極

強，χ2 (1, N = 500) = 191, p < .001, Phi = 0.618 (>0.25)。 
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圖 14：不同詞彙位置舌根鼻音偏誤數量分布 
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4.2.3輕聲偏誤 

a. 等級程度 

如圖 15 所示，總計 500 筆包含輕聲詞例中，偏誤佔 48.6%（243 筆），沒有偏

誤佔 51.4%（257 筆）。其中， 基礎程度學生的輕聲偏誤率是 51.7%，高於進階程

度學生輕聲偏誤率 44.4%。不同等級程度學習者輕聲偏誤分布沒有顯著差異，等級

程度和輕聲偏誤兩者間呈現弱度相關，χ2 (1, N = 500) = 2.65, p = .103, Phi = 0.0728 

(>0.05)。 
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圖 15：不同等級程度學習者輕聲偏誤數量分布 

b. 母語背景 

如圖 16 所示，不同母語學習者輕聲偏誤率由高至低，分別為日語母語者

55.5%、韓語母語者 43.5%、英語母語者 43.1%。不同母語學習者輕聲偏誤分布有顯

著差異，且母語背景和輕聲偏誤兩者間呈現中度相關，χ2 (2, N = 500) = 7.38, p = .025, 

Cramer’s V = 0.121 (>0.10)。 
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圖 16：不同母語學習者輕聲偏誤數量分布 
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c.  性別 

如圖 17所示，女性學習者的輕聲偏誤率是 52.9%，高於男性學習者 42.4%。然

而，不同性別學習者輕聲偏誤分布有顯著差異，學習者性別和輕聲偏誤兩者間呈現

中度相關，χ2 (1, N = 500) = 5.32, p = .021, Phi = 0.103 (>0.10)。  
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圖 17：不同性別學習者輕聲偏誤數量分布 

4.3 小結 

綜上所述，研究結果支持本研究假設，即「不同語音偏誤類型之相關因素各

異」，具體呈現在各組別偏誤率高低差異的關聯強弱程度。 

表 3 摘要本研究整體分析結果。首先，不同語音類型偏誤率差異達到統計顯

著，偏誤率由高而低分別是舌根鼻音（79.2%）、翹舌音（68.6%）和輕聲

（48.6%）。其次，不同母語背景與語音偏誤有顯著相關，偏誤率由高而低分別是

日語母語者（69.6%）、英語母語者（62.1%）和韓語母語者（60.6%）。最後，詞

彙位置和語音偏誤相關程度亦達統計顯著水準，詞首位置偏誤率（81.4%）高於詞

尾位置（59.9%）。不同等級程度和不同性別的偏誤率則沒有顯著差異。值得注意

的是，輕聲在三種語音類型中偏誤率最低，對學習者而言，難度相對低。語音教學

排序，著重由易而難，可先導入輕聲詞教學活動。舌根鼻音最難，特別是出現在詞

首的舌根鼻音，無論學習者母語背景為何，偏誤率極高。本研究結果亦顯示詞彙位

置與舌根鼻音偏誤有顯著相關。這可能是學習者不能精確掌握發音部位、逆向同化

（regressive assimilation）和氣流通路轉換差異等綜合影響的結果：一方面學習者對

於詞尾舌根鼻音的掌握度已欠佳，根據本研究調查結果，約七八成誤作舌尖鼻音；
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另一方面詞首舌根鼻音受到後面音節舌位部位的影響，使原本就掌握不好的舌尖後

翹舌音前移，聽起來更接近舌尖前；若後接的音節氣流通路改由口腔出去，多一道

阻塞鼻腔動作，也可能造成學習者發音器官協作困難。因此，教學上字音教學建議

考量詞彙位置因素，進行適當排序，增加學習效率並減少學習者挫折感。 

表 3：各組別語音偏誤率排序 

項目 χ2值 偏誤率 相關係數/指標 

類型 107*** 舌根鼻音 > 翹舌音 > 輕聲 0.155（強） 

等級程度 － － － 

母語背景 10.9** 日語 > 英語 > 韓語 0.0852（弱） 

性別 － － － 

詞彙位置 68.6*** 詞首 > 詞尾 0.262（強） 

註： * p < .05, ** p <.01, *** p < .001；「－」表示無顯著差異 

為了解主要變項交互作用，進一步實施二元變項羅吉斯迴歸檢定。因篇幅關

係，僅以整體分析中各變項偏誤率最高的組別建構模型（即，模型一），並預測語

音偏誤發生的機率。模型一經 Omnibus 概似比檢定，結果為顯著，χ2 =74(1), p 

< .001，顯示建構之模型具預測能力。如表 4 所示，只有語音類型和偏誤發生機率

之關係具有顯著性，其他則沒有顯著。語音偏誤發生的機率，舌根鼻音是非舌根鼻

音的 2.644倍。 

表 4：語音偏誤發生機率分析摘要一17 

項目 組別 p 勝算比 
95%信賴區間 

下限 上限 

類型 舌根鼻音/非舌根鼻音 < .001 2.644 2.057 3.40 

等級程度 進階/基礎 .491 1.083 0.863 1.36 

母語背景 日語/非日語 0.005 1.376 1.100 1.72 

性別 女/男 0.972 0.996 0.795 1.25 

由於輕聲不出現在詞尾位置，分析詞彙位置發生機率時，須排除輕聲樣本

（即，模型二）。模型二經 Omnibus 概似比檢定，結果為顯著，χ2 =153(1), p 

< .001，顯示建構之模型具預測能力。如表 5 所示，語音偏誤發生的機率，詞首位

置是詞尾位置的 4.13倍。 

                                                      
17 勝算比（odds ratio）表示兩對立事件發生機率之比值。 
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表 5：語音偏誤發生機率分析摘要二 

項目 組別 p 勝算比 
95%信賴區間 

下限 上限 

詞彙位置 詞首/詞尾 < .001 4.13 3.262 5.23 

表 6：翹舌音、舌根鼻音、輕聲偏誤率分布 

項目 組別 翹舌音 舌根鼻音 輕聲 

等級程度 
基礎 69.4 72.6 51.7 

進階 67.1 90.0 44.4 

母語背景 

日語 71.3 79.5 55.5 

英語 70.8 80.5 43.1 

韓語 56.5 77.1 43.5 

性別 
男 69.4 81.1 42.4 

女 67.9 77.7 52.9 

位置 
詞首 67.8 99.7 N/A 

詞尾 72.0 48.5 N/A 

註：單位（%） 

表 6 彙整三種語音偏誤類型細部分析結果。（1）就等級程度而言，不同語音

類型偏誤率略排序有不同，基礎程度學生的翹舌音、輕聲偏誤率較高，進階程度學

生則是舌根鼻音偏誤率較高。（2）就母語背景而言，翹舌音偏誤率依序是日語母

語者、英語母語者、韓語母語者；舌根鼻音偏誤率則是英語母語者、日語母語者、

韓語母語者；輕聲則是日語母語者、韓語母語者、英語母語者。（3）就性別而

言，不同語音類型偏誤率略排序有不同：男性的翹舌音、舌根鼻音偏誤率較高；女

性的輕聲偏誤率較高。（4）就詞彙位置而言， 不同語音類型偏誤率略排序有不

同：翹舌音偏誤率是詞尾偏誤率高於詞首；舌根鼻音則是詞首偏誤率高於詞尾。 

如圖 18 所示，影響三種語音偏誤類型的潛在因素不同且相關程度有別。不同

性別和三種語音偏誤類型相關性均不顯著，以下討論達統計顯著水準的向度。

（1）就翹舌音偏誤而言，不同母語學習者偏誤率有顯著差異（日語 ＞ 英語 > 韓

語），翹舌音偏誤和母語背景之間呈現中度相關。（2）就舌根鼻音偏誤而言，不

同等級程度偏誤率分布有顯著差異（進階 ＞ 基礎），舌根鼻音和等級程度兩者間

呈現強相關。此外，不同詞彙位置偏誤率分布亦有顯著差異（詞首 > 詞尾），舌根

鼻音偏誤和詞彙位置之間相關性極強。（3）就輕聲偏誤而言，不同母語背景變項

內組別偏誤率分布有顯著差異（日語 > 韓語 ＞ 英語），輕聲偏誤和母語背景兩者
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間呈現中度相關。此外，不同性別變項內組別偏誤率分布有顯著差異（女 ＞ 

男），輕聲偏誤和性別兩者間呈現中度相關。 

 

圖 18：語音偏誤與變項相關性 

5. 教學應用建議 

本研究分析結果可以提供教師在語音教學時，考量不同學生背景組成（如：程

度、母語、性別）或出現的詞彙位置，設計適性化教學內容，合理安排教學流程。 

5.1 深化證據為本華語教學研究 

本研究從實證的角度，可與先前學者看法相互印證、彼此對話。例如：（1）

本研究顯示各變項偏誤率高低、相關性強弱各異。語音偏誤發生機率，受語音類型

和詞彙位置影響較大。呈現學習者語音表現動態複雜的真實面貌。這樣的結果亦與

廖才儀與張莉萍（2013）的發現不謀而合，即語言學習偏誤不一定會因為學習時間

增加或等級程度提高而減少，音節結構、母語背景等因素都可能與學習偏誤有關。

（2）本研究發現輕聲偏誤率在三種類型中是最低的，且達統計意義。這樣的結

果，支持邢志群（2010）的看法，亦即對非聲調語言母語學習者而言，輕聲是最容

易學習。（3）本研究結果顯示舌根鼻音發生偏誤的機率是非舌根鼻音的 2.644倍，

對學習者而言是一大難點。然而。韓語母語者卻是三種母語者中舌根鼻音偏誤率最

低的。呼應先前諸多研究（何沐容 2008；金美政 2013；朴正娓 2023）結論，因為

韓語細分鼻音為舌尖前和舌尖後，所以韓語母語者對華語鼻音有比較好的掌握。

（4）朱川（1994）提出詞首聲調偏誤多於詞尾聲調偏誤，本研究結果亦顯示詞彙

https://ndltd.ncl.edu.tw/cgi-bin/gs32/gsweb.cgi/ccd=XKtlv./search?q=auc=%22%E6%9C%B4%E6%AD%A3%E5%A8%93%22.&searchmode=basic


 
華語學習者語料庫語音偏誤研究 

27 
 

位置與語音偏誤有顯著相關，特別是舌根鼻音偏誤的表現。就語音偏誤發生的機率

而言，詞首位置是詞尾位置的 4.13 倍。（5）鄂珮馨（2014）的研究顯示，女性外

籍學生在華語學習成就（閱讀測驗）表現上優於男性，兩者達顯著差異。然而，本

研究結果顯示整體語音表現而言，不同性別間差異不顯著。單就輕聲偏誤率而言，

女性反而高於男性。儘管文獻多認為女性學習者語言學習成效優於男性，但語言表

現與語言知識不同，特別是實際語音表現涉及更多心理認同和社會需求層面。研究

結果的落差，推測是女性學習者達到一定語言程度後，察覺課堂的「輕聲詞」規範

和社會語用有明顯差異，而趨近所處語言社群普遍用法。或許說，女性學習者不只

在語言認知學習上，對所處社群語用習慣的感知順應亦優於男性學習者。學習者實

際是如何使用語言及原因為何，值得後續進一步探究。因此，日後仍待進一步發展

證據為本的語言學習研究，以促進華語文教學理論基礎和教學應用發展。 

5.2 課程教學內容妥適安排 

根據本研究分析結果，提供以下課程教學建議：（1）偏誤率反映學習難易程

度，可以做為教學排序參考。本研究發現語音類型和語音偏誤達顯著相關，學習者

舌根鼻音偏誤率（79.2%）遠高於翹舌音偏誤率（68.6%）和輕聲偏誤率

（48.6%）。相對而言，輕聲對學習者是比較容易。因此，本研究建議語音教學應

該由易而難，可以先進行輕聲教學，再來是翹舌音教學，接著是舌根鼻音教學，最

後是涉及兩種以上語音特質的教學。再者，舌根鼻音偏誤和出現的詞彙位置達顯著

相關。詞首舌根鼻音偏誤率（99.7%）遠高於詞尾舌根鼻音偏誤率（48.5%）。建議

先進行難度較低的詞尾舌根鼻音教學，再進行詞首舌根鼻音教學。有鑑於詞首偏誤

機率高於詞尾偏誤機率 4.13倍，字音受出現語音環境因素影響大。因此，教學時不

限以「字」為單位，可將目標字音放在不同「詞彙」、「短句」，或甚至「篇章」

中作為練習對象，以增加學習者語感和口語產出能力。（2）學習者實際發音態樣

調查，描繪偏誤傾向和趨勢，可作為語音教學指導參考。如附錄 2 所示，不同母語

學習者的發生舌尖後翹舌音「ㄓ」偏誤時，均是以舌尖前翹舌音「ㄗ」取代。由於

上述學習者母語中沒有舌尖後音翹舌音，容易受原本母語中相近音的影響，而形成

混淆。本研究結果亦顯示母語背景與翹舌音偏誤的相關性，具有統計意義。因此，

本研究建議教學時，著重舌尖前、後翹舌音的聽、說練習，熟悉音感差異和掌握發

音部位。編排教材時，可以採最小對比組的方式，將舌尖前、後音詞彙配對（如：

一致、一字；只有、子友；中文、鬃紋；之後、茲后）後，進行有獎猜謎搶答，增

加學習趣味性和挑戰性。另外，輕聲詞由於沒有固定調值，偏誤情形則較複雜，可
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能誤作一、二聲或四聲。部分學習者輕聲詞發音亦有太低沉、音長過長的情形。輕

聲詞的特色是短而輕，其音高與前一音節詞彙有關，故可將不同聲調組合（一聲+

輕聲、二聲+輕聲、三聲+輕聲、四聲+輕聲）編排成有旋律節奏的唸謠，並反覆練

習，以培養學習者華語音韻感知和產出能力。（3）華語課堂學生組成情形各異，

應全盤考量學生母語背景，規劃教學重點和個別化指導策略。本研究發現本研究發

現母語背景和語音偏誤達顯著相關，偏誤率由高而低分別是日語母語者

（69.6%）、英語母語者（62.1%）、韓語母語者（60.6%）。因此，本研究建議如

果是一個以日語母語者或英語母語者為主的課堂，可以增加語音教學和練習的時間

比例或個別指導。反之，若是以韓語母語者為主的課堂，可以對較容易混淆的詞彙

字音進行重點教學。 

5.3 學習目標符合溝通需求 

教學教材設計應考量學生程度和學習需求，在不同階段設定合理教學目標。正

常情況下，我們會預期進階程度學習者，各方面表現都應該優於基礎程度學習者。

然而，本研究結果顯示僅輕聲表現符合上述預期。不同程度學習者翹舌音偏誤率差

異沒有達到顯著水準，換句話說，進步幅度不明顯。進階程度學習者舌根鼻音偏誤

率（90%）甚至高於基礎程度學習者（72.6%），兩者差異具有統計意義。這可能

與大部分臺灣民眾「鼻音合流」、「翹舌音不分」已成語言實踐常態有關。Millar

（1998）認為「準則」（norms）和「規範」（prescription）不同，前者是語言使用

者自己有意識地且自願地遵守，後者則是強制他人必須表現出特性行為的意圖。本

研究調查結果呼應 Millar 的看法，學習者語音表現趨近在地語言社群習慣，而偏離

課堂教材規範。學習者語音表現不符預期，推測可能原因包含：（1）在臺灣學習

華語的學生隨著逐漸掌握華語語法，使用時機變多，也更容易趨近語言社群實際使

用語言方式，更在意社會「接受度」而非課堂「正確性」。亦即，出於社會溝通和

心理認同需求，學習者語音習慣漸漸趨同於在地語言社群語言習慣。（2）隨著學

習者等級程度增加，教師從單一詞彙字音形式的持續要求（例如：舌位高低、前

後、或聲調高低），轉而將重心放在學習者句法語意和篇章言談的表現，實務運作

上也無暇兼顧語音細微差異。（3）部分學習者隨著程度提升，注意力分散，反而

「回歸」母語音韻習慣，所形成的短暫「逆發展」現象。上述推論假設有待後續研

究進一步驗證。本研究建議教師可就學生程度作適性化安排：對於入門或基礎程度

學習者，教師可將重點放在培養其掌握華語發音技巧和語音感知能力，以奠定日後

溝通應用基礎。而進階程度學習者可將有限的時間精力放在關鍵語法點和語言溝通
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功能的學習精進上。在不影響互相理解情況下，教學重點以鼓勵學生表達應用和建

立信心為首要，教學內容結合文化情境，以提升學習效率。 

6. 結語 

本研究結果支持語言學習表現不是單一因素決定，而是涉及諸多層面，包括音

變類型、母語背景、詞彙位置、等級程度等。本研究提出不同語音偏誤類型之相關

因素各異，具體表現在偏誤率高低和關係強弱程度。研究結果發現：（1）翹舌音

偏誤與母語背景有關，偏誤率由高而低分別是日語母語者、英語母語者、韓語母語

者。（2）舌根鼻音偏誤和等級程度有關，進階程度學習者偏誤率高於基礎程度學

習者。亦與詞彙位置有關聯，詞首位置偏誤率高於詞尾位置。（3）輕聲偏誤和等

級程度有關，與學習者母語背景有關聯，偏誤率由高而低分別是日語母語者、韓語

母語者、英語母語者。亦與性別有關女性學習者高於男性學習者。值得注意的是，

就發生偏誤的機率而言，舌根鼻音是非舌根鼻音的 2.644 倍，詞首位置是詞尾位置

的 4.13倍。教師可針對各偏誤類型出現頻率、等級程度、母語背景、詞彙位置和性

別等因素，安排課程與教學。 

本研究仍存在相關限制。首先，目標語料庫規模不足，限制了可用於研究的詞

例範圍和數量。儘管「華語為第二語口語語料庫」有七十餘萬字，是國內已知較具

規模的學習者口語語音語料庫，但可以蒐集到符合研究目的和數量門檻的語料有

限。相比其他書面語語料庫動輒億字級以上規模，仍有待擴充；其次，語音轉錄符

號，耗時費力。目標詞彙實際語音表現，需要人工聽覺辨識，逐筆轉錄成標音符

號。故，必須在偏誤類型數量、詞例數量、樣本數量間取平衡。本研究以優先滿足

樣本數量門檻和抽樣條件一致性為原則，而先蒐集不送氣舌尖後翹舌音、舌根鼻

音、輕聲等較常發生學習偏誤的類型，以便作為教學參考。然而，基於實際語音的

實證研究和大規模數據的量化分析仍深具發展潛力，能作為發展教學理論和實務應

用重要參考。展望未來，可以擴展並深化語音偏誤有關議題研究，如：各式韻母、

系列翹舌音（送氣、不送氣、擦音）、各類聲調或鼻音等分析比較，以期進一步理

解學習者語音表現的特性，並豐富此一議題之討論。 
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附錄 1：不同等級程度學習者發音態樣 

類型 詞例 基礎 進階 

不 

送 

氣 

舌 

尖 

後 

翹 

舌 

音 

「知」道 
ㄓ （36%） 

ㄗ （64%） 

ㄓ  （26%） 

ㄗ （74%） 

「之」後 
ㄓ （22.95%） 

ㄗ （77.05%） 

ㄓ （33.33%） 

ㄗ （66.67%） 

一「直」 

ㄓˊ （30%） 

ㄗ  ́（68%） 

ㄓ   （2%） 

ㄓˊ （24%） 

ㄗ  ́（74%） 

ㄗ   （2%） 

「只」有 
ㄓˊ （27.59%） 

ㄗ  ́（72.41%） 

ㄓ  ́（30.77%） 

ㄗ  ́（69.23%） 

「中」文 
ㄓㄨㄥ （35.37%） 

ㄗㄨㄥ （64.63%） 

ㄓㄨㄥ （77.78%） 

ㄗㄨㄥ （22.22%） 

舌 

根 

鼻 

音 

「應」該 
ㄧㄥ （0%） 

ㄧㄣ （100%） 

ㄧㄥ （0%） 

ㄧㄣ （100%） 

事「情」 

ㄑㄧㄥˊ （32%） 

ㄑㄧㄣ  ́（40%） 

ㄑㄧㄣ （28%） 

ㄑㄧㄥˊ （12%） 

ㄑㄧㄣ  ́（88%） 

「影」響 

ㄧㄥˊ （0%） 

ㄧㄣ  （4%） 

ㄧㄣ  ́（92%） 

ㄧㄣ  ̀（4%） 

ㄧㄥˊ （2%） 

ㄧㄣ  ́（92%） 

ㄧㄣ  ̀（6%） 

先「生」 

ㄕㄥ˙ （17.72%） 

ㄕㄥ （69.62%） 

ㄕㄣ （12.66%） 

ㄕㄥ˙ （33.33%） 

ㄕㄥ （23.81%） 

ㄕㄣ （42.86%） 

「經」驗 
ㄐㄧㄥ （0%） 

ㄐㄧㄣ （100%） 

ㄐㄧㄥ （0%） 

ㄐㄧㄣ （100%） 

輕 

聲 

媽「媽」 
ㄇㄚ˙ （37.1%） 

ㄇㄚ  （62.9%） 

ㄇㄚ˙ （34.21%） 

ㄇㄚ （65.79%） 

東「西」 
ㄒㄧ˙ （18%） 

ㄒㄧ  （82%） 

ㄒㄧ˙ （22%） 

ㄒㄧ  （78%） 

關「係」 

ㄒㄧ˙ （21.62%） 

ㄒㄧ  （70.27%） 

ㄒㄧ  ̀（8.11%） 

ㄒㄧ˙ （7.69%） 

ㄒㄧ  （92.31%） 

怎「麼」 
ㄇㄜ˙ （90%） 

ㄇㄜ  （10%） 

ㄇㄜ˙ （100%） 

他「們」 
ㄇㄣ˙ （90%） 

ㄇㄣˊ（10%） 

ㄇㄣ˙ （86%） 

ㄇㄣˊ（14%） 

註：方框表示學習者發音與規範讀音相同者。 
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附錄 2：不同母語學習者發音態樣 

類

型 
詞例 日語 英語 韓語 

不

送

氣

舌 

尖 

後 

翹 

舌 

音 

「知」道 
ㄓ （32.65%） 

ㄗ （67.35%） 

ㄓ （31.71%） 

ㄗ （68.29%） 

ㄓ （20%） 

ㄗ （80%） 

「之」後 
ㄓ （20.41%） 

ㄗ （79.59%） 

ㄓ （19.23%） 

ㄗ （80.77%） 

ㄓ （48%） 

ㄗ （52%） 

一「直」 

ㄓˊ （28.3%） 

ㄓ  （1.89%） 

ㄗ  ́（69.81%） 

ㄓˊ （21.21%） 

ㄗ  ́（75.76%） 

ㄗ  （3.03%） 

ㄓˊ （35.71%） 

ㄗ  ́（64.29%） 

「只」有 
ㄓˊ （20.75%） 

ㄗˊ（79.25%） 

ㄓˊ （36.11%） 

ㄗˊ（63.89%） 

ㄓˊ （36.36%） 

ㄗ  ́（63.64%） 

「中」文 
ㄓㄨㄥ （38.1%） 

ㄗㄨㄥ （61.9%） 

ㄓㄨㄥ （39.39%） 

ㄗㄨㄥ （60.61%） 

ㄓㄨㄥ （56%） 

ㄗㄨㄥ （44%） 

舌 

根 

鼻 

音 

「應」該 
ㄧㄥ （0%） 

ㄧㄣ （100%） 

ㄧㄥ （0%） 

ㄧㄣ （100%） 

ㄧㄥ （0%） 

ㄧㄣ （100%） 

事「情」 

ㄑㄧㄥˊ （23.73%） 

ㄑㄧㄣ  ́（61.02%） 

ㄑㄧㄣ  （15.25%） 

ㄑㄧㄥˊ （33.33%） 

ㄑㄧㄣ  ́（50%） 

ㄑㄧㄣ  （16.67%） 

ㄑㄧㄥˊ （13.79%） 

ㄑㄧㄣ  ́（75.86%） 

ㄑㄧㄣ  （10.34%） 

「影」響 

ㄧㄥˊ  （0%） 

ㄧㄣ  （3.70%） 

ㄧㄣ  ́（92.59%） 

ㄧㄣ  ̀（3.70%） 

ㄧㄥˊ （0%） 

ㄧㄣ  ́（100%） 

ㄧㄥˊ （4.35%） 

ㄧㄣ  ́（82.61%） 

ㄧㄣ  ̀（13.04%） 

先「生」 

ㄕㄥ˙ （11.54%） 

ㄕㄥ （67.31%） 

ㄕㄣ （21.15%） 

ㄕㄥ˙ （23.08%） 

ㄕㄥ  （53.85%） 

ㄕㄣ  （23.08%） 

ㄕㄥ˙ （40.91%） 

ㄕㄥ （50%） 

ㄕㄣ （9.09%） 

「經」驗 
ㄐㄧㄥ 0（0%） 

ㄐㄧㄣ   （100%） 

ㄐㄧㄥ （0%） 

ㄐㄧㄣ （100%） 

ㄐㄧㄥ （0%） 

ㄐㄧㄣ （100%） 

輕 

聲 

媽「媽」 
ㄇㄚ˙ （36.11%） 

ㄇㄚ  （63.89%） 

ㄇㄚ˙ （32.65%） 

ㄇㄚ （67.35%） 

ㄇㄚ˙ （46.67%） 

ㄇㄚ （53.33%） 

東「西」 
ㄒㄧ˙ （16%） 

ㄒㄧ  （84%） 

ㄒㄧ˙ （20%） 

ㄒㄧ  （80%） 

ㄒㄧ˙ （30%） 

ㄒㄧ （70%） 

關「係」 

ㄒㄧ˙ （10.64%） 

ㄒㄧ  （80.85%） 

ㄒㄧ  ̀（8.51%） 

ㄒㄧ˙ （24.24%） 

ㄒㄧ  （75.76%） 

ㄒㄧ˙ （25%） 

ㄒㄧ （65%） 

ㄒㄧ  ̀（10%） 

怎「麼」 
ㄇㄜ˙ （88.89%） 

ㄇㄜ  （11.11%） 

ㄇㄜ˙ （100%） ㄇㄜ˙ （100%） 

他「們」 
ㄇㄣ˙ （77.5%） 

ㄇㄣˊ（22.5%） 

ㄇㄣ˙ （93.18%） 

ㄇㄣˊ（6.82%） 

ㄇㄣ˙ （100%） 
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A study of phonetic errors in Chinese learner corpus: 

Non-aspirated retroflex affricate, velar nasal, and 

neutral tone 

Yi-Ming CHOU 

Research Center for Translation, Compilation and Language Education  

National Academy for Educational Research 

Abstract 

This study aims to analyze the correlation between various potential factors and 

phonetic errors among L2 Chinese language learners (CLLs). Mandarin's distinctive 

phonetic features, including initials, finals, and tones, contribute to the language’s 

unique beauty but often pose challenges for CLLs. Over the past three decades, 

scholars have consistently focused on the CLLs’ phonetic performance and 

instructional methods. However, the previous studies either compare phonological 

systems across languages or involve a limited number of learners as subjects, lacking 

empirical data on error occurrence frequency and the correlation with various 

variables that can be used as references for teaching applications. To fill this gap, this 

study utilizes phonetic data from the National Taiwan Normal University's “Spoken 

L2 Chinese Learner Corpus” for investigation and analysis. Findings reveal: (1) The 

occurrence of non-aspirated retroflex affricate error correlated with learners’ native 

language backgrounds, with higher error rates observed among Japanese CLLs, 

followed by English CLLs and Korean CLLs. (2) Errors in velar nasals are 

associated with learner’s Chinese proficiency level, with advanced learners 

exhibiting higher error rates compared to beginners. Additionally, error rates are 

influenced by word position, with higher rates observed at word beginnings than 

endings. (3) Errors in neutral tones are related to learners' native language 

backgrounds, with higher error rates observed among Japanese CLLs, followed by 
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Korean CLLs and English CLLs. Gender also plays a role, with female learners 

exhibiting higher error rates than males. 

Keywords: Chinese as a second language, L2 learner corpora, phonetic errors,  

quantitative analysis 


